
244 (52) Vadianische Briefsammlung. Nr. 165 

vultus, sine felle, tibi commendatum habeas; ubi vero ex simplicitate 

erraverit, edoceashl, quid agendum sit. Scripsi enim prioribus ad eum 

literis, ut aliquando rem ageret suam tuo consilio, id quod mihi gratissi

mum esset, cui totus V ad i an u s placet, nec quivis alter melius. - Quum a) 

h~c scribebam, tres ad me monachi Sc h a ffh u s i an i venerant, ut omnes 

ex nostris oris peregrini et adven~ Ag r i c o 1 am qu<srunt; utinam qui 

bene omnibus adesse posset, sicut optime omnibus favet ! Fratres meos 

germanos esse in itinere ad me narrarunt, qui tuas ad me literas ferrent; 

avide expecto et legendi cupiditate ardeo. Alter eorum aurifaber est, 

alter puer elementarius; qui de te patreque meo, quod audiam, percen

sere poterunt. Tu frequenter ad me scribe, et ubi G 1 a r e an o scripseris, 

nomine ipsum meo non segniter salutato, qui Rotvil~ quinquennio pc:ene i) 

meus erat condiscipulus. - Legi adnotationes super quasdam leges U dal

r i c W' r i b ur gen s i s, qui honorificam eius mentionem tuique facit et 

ipsum publico stipendio Pa r i s i i s k) profiteri bonas literas scribit. 

Hieronymus Xenocra tem meum premit, quem brevi ad te mittam. 

De San c t o St an i s 1 a o hymnum I) certe subito scriptum lege, alterum 

exemplar abbati des; non eius obliviscar. Labor, si industria defuerit, om

nia vincet, ut me~ te amiciti~ nunquam peniteat. Adolescens sum, multa 

audire, multa publice et privatim legere possum, donec tuo ductu mihi 

beneficio consultum fuerit te penes; nec enim longe abesse velim. Si ini

tiari sacris hie velim, mihi bene consuleretur; id tarnen nunquam faciam. -

Clandestinus rumor et iam palam prorepserat de seditione Po 1 on o rum 

Cr a c o v i ~ contra Germ an o s; nos itaque omnes instructi eramus. Prin

ceps illam mitigavit, nec tarnen in universum. S~pe quartus domum 1 a -

cobi Sutor interviso, Eckius mecum, Zingius Gosgovianus, Lu

dovicus Bovillus Schafhusianus, qui omnes apud me et in ex

pensis meis vivunt. Ego negociationi sodalitatique V ad i an o rum sem

per tot6 corpore et omnibus viribus adero, id quod imprimis ipse meri

tus es et frater tuus, et erga patrem meum, dum superioribus annis in pa

tria eram, dominus Ioannes am Graben, cuius filium Udalricum 

salvum meo nomine dicas. Is de me tibi multa dicet . De seditione, ut 

spero , nihil futurum erit. Licet domum meam plures mercatores s~pius 

intervisant et ipsi ha:-rerem) se suspensosque esse dicant. - Rogo te, mi V a -

diane, ignoscas ineptiis meis; cumn) enim ad te scribo, vix manum con

tineo; plus enim ~qno festinat et quicquid in buccam venit scribo. Ele-
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gantius et doctius tibi scriberem, si fuco delibuerem literas, a quo inter· 

dum veritas aliena est, et ipse tibi ab amici s displicet, quem non postre

mum esse me certo certius scio. N arrabat Eck i u s de nuptiis tuis, 

quas et te cum consorte omnemque familiam tuam omnipotens deus feli

citet. Utinam ipse domi essem; quam essem tuus cum omnibus paternis 

rebus ! quam exilirem prc:e concepto gaudio ! o quam Gratia cum nymphis 

pariterque sororibus audebit ducere nuda choros 2), quam ego vel ignaris· 

simus, ut ita Ioquar, chore~ saltarem. Deus omnium servator et auctor 

iterum tibi et tuis adsit . Labora pro me apud abbatem, qui tuus omnino 

sum. et felicissime vive. 8 Kalendas Septembris, Cr a eo v i~ r5r9 . 

Rudolfus Agricola, poeta laureatus, 

lector, orator et camerariorum ltalo

rum regin~ prc:eceptor tuus. 

Prxstantissimo integerrimoque viro, I o ach im o Va d i an o .•. 

. .. oratori et .poet~ observando . .. charissimoque. 
ZÜ. S an t Ga 11 e n. 

a) 
11
qum" . - b) 

11
qu.''. - c) „Das erste „~" (7esch~änzt. ~ d) „cgerri~.e~'· ,-;- e) ,1depre?ati::- = 

f) desyderati". - g) „negociatores". - b) „edoc1as . - 1) „pene . - k) „pa11sms . - l) „hymmm . 
m) 1)„herere". - n) ,,quum". 

1) Vrgl. I, Brief IO und über den Hausverkauf Brief 171. - 2) I-Ior. carm. IV, 7, 6. 

166. 

Jakob Grebel 1) an Vadian. 

(Zürich.) I5I9. August 26. 

Bericht über die Ausführung der ihm erteilten Aufträge. Einladung zur Kirchweih 

in Ziirich. 

Min gruß und alles guttz. Lieber her dockter und brüder, üwer 

aller gesuntheit fröwt unns hoch und wol und .hoffent mit der hilff gotz 

bald mit fröden zu samen komen. Der buchlinen halb schript üch meister 

Jörg. Den brieff, so ir gon S an t Ga 11 e n handt geschriben , han ich 

dem botten gen und im ernstlichen befol~en, in förderlich zu uberantwurt

ten; aber es ist noch nüt kan; nimpt wunder, besorg, ob ir ettwas unwillens 

habent. Ob üch ettwas anlig, lant mich wüssen; will ich all weg das 

best dun nach minen vermögen. Lieber brüder, ich danck dir allwegen 

diner guttdet mins folcklis halb, so by dir ist, och unserthalb; mit beger 

alltzit zu verdienen . Der kilwy halb, so jetz kmtzlich vorhanden, ist unn-
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ser beger, ir wellent die by unns suchen; gott der herr welle uns die und 

noch vil mer mit fröden erleben. Hiemit so sint alle zit got dem herren 

befollen. Geben uff fridag vor V er( e )ne, im XIX. j ar etc. 

:Jacob Grebel. 

Dem hochgelerten dockter Joch im von VI' a t, jetz zu W e -
d i s c h w i 1, och minem lieben bruder statthalter daselbs. 

1) Von :Jakob Grebel in Zürich, dem Schwiegervater Vadians, liegen in unserer Samm
lung drei Briefe vor aus den Jahren 1519-1523. 

[li 113.;- Nt. l.f 1. 
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Georg Binder 1) an Vadian. 

Zürich. I5I9. September 2. 

Er erwartet Weisungen wegen Schriften Vadians. 

S. D. P. Pridie, quam h~c scriberem, triginta exemplaria tuorum 

Remediorum dedit mihi Z in 1 i u s ; ea tibi dono data esse ab Adam o 

P et r i chalcographo auguror. Qu~, si voles, ad te mittam, aut 1 a c ob o 

G r e b e 1 i o, genero tuo, dabo, ut in amicos quam tuos quam suos expo

nat. Plura si a Ba s i 1 e a a) habere cupis, proprio nuntio opus erit; nam 

et frater tuus Ti g u rum nondum venit, ut pollicebatur, nec quippiam 

rescripsit. Vereor Ga 11 e n s es tuos male affici in te propter tuam et Ji

bellorum absentiam. Quare quam ocissime 11 ad me scribas, ego mandata 

tua diligenter exequar. Pro 3 aut 4 exemplaribus ego tibi satisfaciam cl. 

Vale, maxima pars animi consiliique mei 2), prcesentem <l) tibi om~es opta

mus Hymen~um. Coniug·em tuam dilectissimam, Bur ca r du m, 1 o an -

n e m et reliquam familiam plurimum salvere iubemus. Raptim Ti g ur i, 

quarto Nonas Septembris, anno MDXVIIII. 

Geo1'gz'us Bz"nderus tuus. 

Domino I o ach im o V ad i an o. poetre et oratori laureato, salu

berrim\) medicin\) doctori scientissimo, domino et pr\)ceptori 

suo. In vV e d i s c h w i 1. 

a) Das „e" geschwänzt. - b) „ocyssime«. - c) „satisfatiam" . - d) „presentem". 

1) Vrgl. II, Brief 129. - 2) Vrgl. Ov. ex Ponto I, 6, 16. 
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168. 

Wolfgang Heiligmaier 1) an Vadian. 

Olmütz. IS19. September I6. 

Glückwunsch zur Rückkehr in die Heimat. Bevorstehende Reise nach Prag. Bitte um 

Erwähnung in seinem Itinerarium. Kriegerische Vorgänge in Ungarn. Bitte um Antwort. 

S(alutem). Gratulor tibi, amantissime prceceptor, quod in eum feli

citer al devenisti locum, ubi pro tuo desiderio et tibi et amicis vivere potes 

]ibere; gratulor, inquam, tibi, quod tandem eo loco fruaris, ubi non cui

libet pro suo arbitrio facere obligaris, denique ubi non cuiquam tanquam 

cliens ad quceque b) astrictus es (nosti quid intelligam). Curabo ego brevi 

mea diligentia c>, ut amicis nostris vel quoquo modo par sim. Tuas litteras 

ex Andrea Ekio desideratissime accepi, quas et legi et relegi, imo 

]ego et relego; tibi tuceque sponsce felicitatem d) atque res omnes ex sen

tentia cedere ex animo desidero, Lucinam propitiam affore opto. Quid 

ad te scribam de condicione mea, vel parum vel nichil habeo. Favet 

fortuna mediocriter et tanquam illi, qui natando, an locus profundus sit, 

periculum facit; spero magis propitiam affuturam. Petiturus sum b~evi 
p r agam, visurus, quffi illic fortuna. Est animus ad peregri11andum in

stitutus in aliquod tempus, videbo et te indubitate . Rettulit michi An -

d r e a s, quod sub manibus tuis volvitur itinerarium el, in quo amicis facere 

satis intendis. Fac ut tui V o 1 f gang i vel in calce memineris; cum et 

inter amicos forte novissimus sit, inter veros tarnen potiorem locum obti

nebit. Nova quce nobiscum sunt accipe: Rex Ungar i <e petit aliquas 

arces a comitibus ex PesingfJ; illi renuunt. Decima nona mensis huius 

petierunt sexingenti pedites Boi e m i arcem A 1 t e n b ur g k. Futurum 

omnino bell um, nisi cardinalis St r i g o nie n s i s interveniat. Tu quid 

domi agas, oro per amicitiam me reddes certiorem; remittas litteras. Si 

quas dederis ad Cracoviam, mittet ad me Andreas vel quaque septi

mana. Tu iam optime vale, tui Boi e m i memor. Ex 01 o m uns i o, 

16 Septembris, anno MDXIX. Fuissent ad te scribenda plura, sed (non) 

patitur repentina nuntii fJ abitio. Wolj(gang) H(eiligmair) tuus. 

Artium et medicin\) doctori clarissimo, poet\) et oratori laureato 

I o ach im o V ad i an o prreceptori suo amantissimo. 

) In oppido San c t i (Ga 11) i apud (He 1 v et) i o s. 

a) nfoeliciter". - b) Durchwegs „e" für „~". - c) Überall ,1-cia", „-cio", „-cic(' u. ähn1. fiir ,<?a", 
,
1
-tlo", „-tle". - d) „foe1icitatem". - e) „intlnerarium". - f) Mit „v" (?) über . d('tn 11e". - g) 11 nuctn('. 

1) Vrgl. I, Brief 65. 




